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54. KOVÁCSSZÉNÁJA
<P>  Kovácina: Kováccina: Kovác’cina: Kovácscina: Káccina ’-n, ’-ru, ’-ra, -i [BC1:

Kovach Széna, Kouach Szeno BC2: Kovaczenk BC3: Kovacsszena BC4: Kovács

Széna, Kovacs Szenn BC5: Kovatsena BC6: Kovaczéna BC7, 8, SchQ2: Ko-

váczena SchQ1, 3: Kovátzéna SchQ4, 5, 7, 8: Kovatzena K3: Kovaczena SchQ6:

Kovatzéna SchQ9, K8/a, K8/b, K8/c, K8/d, K10, P: Kováczena Hnt, Bt, MoFnT2:

Kovácsszénája] – T: 786 ha/1366 kh – L: 196.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt folyamatosan lakott magyar helység volt. Lakossága azóta

alig változott. A múlt század közepétől néhány német család is élt itt. – A. sz. régen

nagyobb község volt, de a pestis-járvány megtizedelte a lakosságot. – P. sz. “Irásossan

mindég mostanig Kováczena nevet visel”. – 1954 előtt az utcáknak nem volt hivatalos

neve. – A falu nyelvjárásában az ö-ző alakváltozatok gyakoribbak, mint az e-ző for-

mák, de átmeneti fonémaként még az illabiális ö (labiális e) is hallható.</A-1></P>

<P>  Kovácsszénája [1290 k.: Kach scenaya: Györffy 1: 330]. A szn.-ként is hasz-

nálatos m. kovács fn.-nek és a birtokos személyraggal ellátott széna fn.-nek

az összetétele. A hn. legrégibb adatában szereplő kács ‘kovács’ változathoz l.

Kovácshida etimológiáját. (FNESZ. 355.)</P>

<P>  1. Fő utca: Fősőfalu: Főső, -be [Fő u] U, Fr. A falu leghoszabb utcája. Dom-

bon van. 2. Templom: Imaház: Iskola: Harangláb É. Korábban templom és is-

kola volt. 3. Klub É. Klubhelyiség. 1967-ben épült. 4. Kocsma: Bót É. Rendelte-

téséről. 5. Kultur [Kulturotthon] É. Rendeltetéséről. 6. Bót É. Rendeltetéséről.

7. Sugár utca: Asófalu: Āsó, -ba [Sugár út] U, Fr. Mélyebben fekvő falurész.</P>

<P>  8. Szentös, -be [K2, 3: Szentes Mező; sz K8/a, K8/b, K8/c, K10, P: Szentes

mező; sz K8/d: Szentesi Mező; sz T, K10: Szentes, Szentes szőlők] D, e. Koráb-

ban uradalmi e, l volt. 9. [K2: Kiroczmálly; sz] Egy részét Magyarhertelendhez

csatolták. Lásd ott is! 10. Husztóti-vőgy [K3: Husztoti vőlgy; e T: Csapás a

husztóti vőgybe] Vö, e. A husztóti határon van. 11. Böde-mező [K2: Böde Mező;
sz] Ds, e, l. 12. Bánya-tető [K3, K8/a, K8/b, K9, T, K10: ~; e K8/c: Banya tető
MoFnT2: ~] Dt, e, l. Homokbánya volt itt régen. Ez is az uradalmi birtokhoz

tartozott. 13. Uradalmi birtok: Hosszu-fődek [T: Hosszu földek MoFnT2: Ha-

tárok] Ds, sz, e. Régen uradalmi birtok volt. 14. Mocsilák, -ba: Kendöráztató
Vö, r. Egykor kenderáztató hely. 15. Kűpajta: Kőpajta [K8/d: Kőpart alja; r

T: Kőpart aljai rét; r] Szas, Gs, mlen. A. sz. régen itt kőfaragó dolgozott. Köves,

sziklás hely. A. sz. olyan része is van, amely pajtához hasonlít, ezért lett a neve

“kűpajta”. 16. Lucsis, -ba: Bánya-mező [K2: Bángy Mező; sz K3: Banya Mező;
sz K2: Bángy ajja K8/a, K10, T, P: Bányamező; sz K8/c: Banyamező; sz] Ds,

l, e, sz. Lucsi-val ‘lúcfenyő’-vel erdősítették egy részét. Mellette van a Bánya-

tető. P. sz. “sziklás hegyoldalon” van. 17. [K2: Benne hégy; sz] 18. Vadászház
É. 1930-ban épült. 19. Husztóti-szöllő [K3: Szöllő; sző K8/d: ~; sző] Ds, sz. 20.
Fölső-mező Dt, Fs, sz, l. 21. Mërsák, -ba: Mërság-vőgy [K3, K8/a, K8/b, K8/c,

K10: Mersák vőlgy; e K9: Mezsákvőlgy; e P: Merzsák völgy; e T: Mersák

völgy] Vö, e, l, r. 22. Kűbánya B. Uradalmi kőbánya volt. 1 kubik kőért 2–3 na-

pig kellett dolgozni az uradalomban. 23. Pórag-vőgy: Igaz, -ba [K3: Parag

vőlgy; e K8/a, K8/b, K8/c, K8/d, K9: Parrag vőlgy; e] Vö, sz, r, e. 24. [K2:

Hosszu Föld ajja K3, K8/a, K8/b, K8/d, K10: Hosszu allja; sz] 25. Büdös-kut
Ds, e, sz, sző, l. Kis forráskút van benne. 26. Öreg-högy [K3: Szőllő; sző K8/d,

K10, P: Öreg hegy; sz] H, Ds, sző, sz. 27. Füstöslik [K3, K8/a, K8/c: Füstöslik

oldal; e K8/d: Füstős oldal P: Füstös lik; e] Gs, B, e. Barlangszerű bejárata van.<-P> 
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<A+1>54. KOVÁCSSZÉNÁJA</A+1>

#(IMAGE)

<-P>Kb. 600 méterre vezet a hegy gyomrába. Mellette rókalyukak is vannak. A gye-

rekek itt “füstölték ki” a rókákat. – P. sz. “erdő, fekete agyagfölddel”. 28. Igaz-

fórás [K16, MoFnT2: Igaz-forrás] F az Igaz nevű erdőben. 29. Szöllők ajja [K8/a,

K8/c: Szöllő alja; sz K9: Szőllőkalla; sz, sző K10: Szőllők allja T: Szőlő alj]

Do, sz. Fölötte szőlőhegy van. 30. Bandër-ódal [K3: Szőlő; sző] Do, sz, sző. Ko-

vács András (> Bandër) földje volt. 31. Cser-kuta: Cser-kut [K2: Cser Kuttnál;
sz K3: Tser Kut; e K8/a, K8/b, K8/c, K8/d: Cser kutja; e, l T, K9, P: Cserkuta;
e K10: Cserkut, Tserkut; e] Ds, sz. Régen csererdő volt, és kis forráskút van

benne. 32. [K2: Bévös Mező; sz] 33. Cigán-fórás F. cigányok által ásott és fog-

lalt forrás. 34. Krétabánya Do, Sziklás hely, bozótos e. Könnyen fűrészelhető
fehér mészkő található itt. Írni is lehet vele. 35. Füstös-liki-ódal Do, sz. Lásd<-P> 
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<-P>még a 27. sz. névnél! 36. Malom-árok: Gát [K16: Malom árok MoFnT2: Orfűi-

patak; Vf]. Orfű felől érkezik. Régen vízimalmok álltak a partján. 37. Tőttés,

-re: Gát, -ra Tö. A Hermann Ottó tó alsó gátja. 38. Hërman Ottó-tó [K3: Te-

keresi Bángy MoFnT2: Hermann Ottó tó] Duzzasztással létesített mesterséges

tó. Nagyobbik fele a tekeresi határban van. 39. Kiráj gödre [K3, K8/a, K8/b,

K8/c, K8/d: Király gödre; e K9: Király göd[re] G, Do, l. 40. [K2, 3: Temető]

A falu régi temetője volt. Lásd még a 41. sz. név alatt említett adatokat! 41.
Olá-vőgy Vö, e, sz. A. sz. szántás közben itt emberi csontokat találtak, és kőből

rakott építmények alapjai is előkerültek. Nh.: Ide ásták el régen a falu harang-

jait. 42. Olá-högy. H, e, sz. Szántás közben itt emberi csontok kerültek elő. 43.
Vájgër-köröszt Ke. A Weiger család állíttatta annak emlékére, hogy fiuk szeren-

csésen hazatért a 2. világháborúból. 44. Vájgër-malom [Hnt, Bt: ~] É. Vízima-

lom volt. Már a K2-ben is (név nélküli) malom; a Liber Fundualisban német

nevű molnárok szerepelnek. A K8/a, K8/b, K8/c-ben malomként van feltün-

tetve. A K16 is jelzi itt a vízimalom helyét. 45. [K2: Stuck Wiesen; r, a német

molnáré K3: Molitoris ‘molnáré’; sz, r] 46. Ravasz-kut: Roasz-kut. Kút volt ré-

gen. Most ezen a helyen tó van. Lásd az 54. sz. név alatt! A kút mellett volt a

Füstöslik, ahol rókák tanyáztak. 47. Bánya ajja [K2, 3: Bángy ajja, Bángy Rét,

Bángy ajja Rét, Bángy Mező Rét, Banja Allja, Banya aljai Rét; r K8/b, K8/c,

K10: Bánya alja; r, sz K8/d: Bánya alja rét; r K9: Bányaala; l, r, sz] Do, Men,

S, e, sz, l. Nagyobbik része már a tóban (54. sz. név) van. Ettől É-ra esik a Bá-

nya-mező. 48. Kendörfőd [K2: Hanf Felder K3: Kender Föld; sz K10: Kender-

föld; sz] Ds, Os, sz, k. Kendert termesztettek benne. 49. Cintirin, -be [K2: Czin-

diri Rét; r] Do, sz, r, mlen. Régen itt temető volt. Lásd még a 40., 42. sz. neve-

ket! A Cintirin név az egykori templom (vagy kápolna) mellett levő temetőkert-

re, a cimeterium-ra utal. 50. Tőttés, -re: Gát, -ra. Tö a Kovácsszénai-tó DNy-i

végében. 51. Kis-barlang. Barlangszerű bemélyedés a domb oldalában. 52. Gát-

köz [K8/d: Két gát Köze; r MoFnT2: Tekeresi-völgy] S, r. Jelenleg víz alatt van.

53. Gát, -ra Vf. Régen itt szoktak mosni az asszonyok. 54. Kovácsszénai-tó Tó.

Duzzasztással létesített, mesterséges tó. A Bt jelzetű térképünk is tónak tünteti

föl. 55. Szöllők ajja [K2: Szöllő ajja Szilvás; r K2, 3: Szőllő ajja, Szőllő Allja;
sz K8/a, b, c: Szöllő alja K8/d: Szőlő alja K10: Szőllők allja K9: Szöllőkalla;
sz, sző T: Szőlő alj] Do, sz, l. Korábban sző volt felette. 56. Nagy-rét [K2: Nagy

Rét; r K3: Nagy Rétek; r K8/a, b, c, d: Nagy rétek; r K9, 10: Nagy rét; r, l, sz

P: Nagy rét; r] S, r, l, sz. 57. Kis-berök [K9: Berek; l P: Berek; l “Régen mo-

csár volt”.] S, r, l. 58. Kisjánosa: Jánosi-mező: Kendörfődek [K2: Kis Jánosi

Mező; sz K3: János Mező; sz K8/a, b, c, d, K9, K10: János mező; sz] Ds, sz, l.

59. Szilas-gödör G, e. Korábban l volt. Mellette volt régen a Szilas nevű erdő.

60. Szilos, -ba, -ra: Szilas, -ba [K2: Erdő Föllül K3: Erdő Fellől; sz K8/a, b,

c, d: Szilas; e K9, K10: Szilos; e T: Szilas és környéke P: Szilos; e] D, e, sz.

Régen szilfás e volt. P. sz. “szilos erdő”. 61. Nagy-berök: Berök, -be [K2:

Pascum; l K3: Legelő; l K9, K10, P: Berek; l] S, l, r. 62. Csórogó, -ba: Csórgó,

-ba: Szilasi-fórás F, Ds, sz, l. Sziklából csórogó ‘csörgedező’ kis forrás. A mel-

lette levő szántó és legelő neve: Csórogó. 63. Mocsilák, -ba, -ra. Kenderáztató

tavak voltak. 64. [K2: Szőllő Föllül; sz]. Régen szőlőhegy volt alatta. 65. [K2:

Weingebürg; sző K3: Szőllő; sz] 66. Telek, -be: Telek-düllő [K2: Telleki Rét; r

K3: Szállás Rét; r K8/a, b, c, d: Telek; r, sz T: Telek] Do, sz, e. 67. Kendörfődek
[K10: Kenderföld T: Kenderes] Do, sz. Kendert termesztettek benne. 68. Szilas-

mező: Szilas ajja [K2: Sillos Mező; sz] Ds, sz. A Szilas (60. sz. név) alsó, déli

része. 69. Szőlő ajja: Szöllő ajja [K2: Szőllő ajja K3: Szőllő Allja; sz K8/a, b, c:<-P> 
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<-P>Szöllő alja; sz, l K9: Szöllők alla; sz, sző K8/d: Husztóti szőlő; sző] Do, mlen, l.

Mellette szőlők voltak. 70. Gáj-ódal [K8/a: Gáj oldal; e K8/b: Gaj oldal; l K9:

Gajoldal; l] Do, sz, l. A szh. gaj ‘liget’ főnévvel lehet kapcsolatban ez a név.

71. Tót-kut: Fórás: Tót kúttya F. Tóth nevűnek volt itt földje. 72. [K2: Baidta

Mező; sz] Régen szérűk és pajták voltak itt. 73. Szilasi-legyellő Ds, l. 74. Gáj-

tető [K2: Gáj Tető; e, l K8/a, b: ~; l K8/c: Gaj tető; l K9: Gajtető K10: Gaj I.,

Gaj II. T: Gájtető] Dt, l, sz. A szh. gaj ‘liget szóval lehet kapcsolatban a név

előtagja. 75. [K2: Gangya Göder, sz] 76. Telek ajja S, r. 77. Temető, -be Te.

78. [K3: Szőllő; sző] 79. Tekerösi-ódal Do, l, e. 80. Kűpart Do, l. 81. [K2: Gan-

gya; sz] 82. Csörgős-kut Kút. Kanalas kút volt, és csörgött rajta a lánc. 83.
Nagy-mező: Kendörfődek [K2, 3: Nagy Mező; sz K8/a, b, c, d: Nagy Mező; sz

K9: Nagymező; sz T: Nagy mezőben Kenderes P: Nagy mező; sz] Ds, sz. Nagy

területű határrész. P. sz. “Nagy darab föld”. 84. Kendörfődek [T: Kenderes]

Ds, sz. Kendertermő hely volt. 85. [K2: Paidta Nyáros; sz] 86. Diós, -ba [K9:

Doós; sző K10: ~; sző] Do, sz, sző. Régen diófák álltak itt. 87. [K3: Szőllő; sző
K8/d: Tekeresi szőlők; sző] 88. Bucs-főd [K2: Bucs Földek; sz] Ds, sz. Bucs
nevű tulajdonosáról. 89. Molnár szölleje [K8/d: Molnár szőlője] Do, sz. A kö-

zelében régen vízimalom állott. A K2 térkép szerint is sző volt. 90. Kűpart ajja
[K8/d: Kőpart alja: r T: Kőpart aljai rét] Men, Do, r, sz. 91. Knipli-tanya:

Klics-malom [T: Klics malmánál Hnt, Bt: Knipplmalom] É, vízimalom volt. Egy-

kori tulajdonosa nevéről. A K2 jelű térképen név nélküli malom; a Liber Fun-

dualisban magyar molnár a tulajdonosa. A K16 is jelzi a vízimalom helyét. 92.
Kánya-gödör G, mlen, bozótos. Sok kánya fészkelt itt. A jó kövér kányafióká-

kat régen rendszeresen szedték és ették egyes családok a faluban. 93. Sás-rét
[K2: Sássel Rét, Sos R:; r K8/b, d, MoFnT2: ~; r K8/a, c: ~-ek; r T: Sásrét

kerités; r] S, r. Vízjárta hely sok sás-sal. 94. Komlós-rét [K8/d: Komlókert; r]

S, r. 95. Kis-högy: Kis-hëgy [K8/d: Kis hegy; sző K9, K10: Kishegy; sz, sző]

H, sz, sző. Viszonylag kis területű hely. 96. Jakab-ódal [K3: Szőllő; sz] Do, l.

Régen sző volt. 97. Husztóti ut: Abaligeti ut. Út a szomszédos községek felé. 98.
Nagy-réti-vőgy [T: Nagyrét kerités; r] Vö, r. A rét egy részét régen bekerítet-

ték. 99. Bak-rét [K2: Bago Rét; r K3: Bak Rétek; r K9, K10: ~; r K8/a: ~ -ek;
r K8/d: Bakó rét; r T: Bakó rétek; r] S, r. 100. Kis-Szállás: Szállás, -ba [K2:

Szállás; sz] Do, Vö, e, l, r, gy, sz. 101. Havasi-högy: Havas-högy [K3: Havas

Hegy; e K8/a; b: Havas hegy; e K8/c: Havas hégy K8/d: Havashegy T, K9, K10,

P: Havas hegy: e] Do, e. Sokáig megmarad itt a hó. P. sz. “meredek hegyen

északról”. 102. Márton-vőgy [K2: Szent Mártony völgy; sz] Vö, Os, sz, r. 103.
Országut: Bejáró ut Út a falu felé. 104. Füke-főd [K2: Föke Földnek; sz K3:

Föke Mező; sz] S, Men, l, r, sz. 105. [K2: Szállás Rét; r] 106. Szállási-ódal [K2:

Szállás; sz] Do, sz. 107. Község-erdő Ds, e. Erdőbirtokossági e volt. A birtok

nagysága szerint itt 1/8-ad részeket osztottak szét. Az erdőben a részesedés ará-

nya szerint kellett közös munkát végezni. 108. Körösztösék körösztyik: Köröszt
Ke. A Keresztes család állíttatta. 109. Dögkut. Ide temetik az elhullott állato-

kat. 110. Nagy-erdő-köz: Erdő köze [K8/d: Nagy Erdőközi dülő; sz] Ds, e, sz.

111. Nagy-erdő [K2: ~; e] Ds, e, sz. 112. Cserfák-düllő [K2: Cser Faj Mező;
sz K8/d, T: Cserfáki dülő; sz] Ds, e, l, sz. Régen cserfás e volt. 113. Kűkép [K2:

Kü Kéb Mező, Gébb M(ező), sz K3: Keö Kep, Kő kép; sz K8/a, b, c, K9, K10:

Kőkép; sz K8/a: Kőképi mező; sz T, K8/d: Kőképi dülő; sz P: Kökép; sz

MoFnT2: Kőkép] D, sz. Nh.: Itt valamikor település lehetett, mert sok tégla és

cserépdarab kerül elő. P. sz. “valaha kökép (‘kereszt’?) állt a végén”. 114. Ádám

halála [MoFnT2: ~] Do, sz. Régen meghalt itt egy Ádám nevű ember. 115. Ma-<-P> 
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<-P>dár-högy Ds, e, sz. 116. Urasági-főd: Uraság főggye [K2: Das Herschaffliche

Felder; sz K3: Ager Dominalis ‘uradalmi föld’ K3: Majorsági főld; sz] Os, sz.

Egykor uradalmi birtok volt. 117. Erdő köze [K10: ~] Ds, sz. Egykor erdők vet-

ték közre. 118. Lázi-gödrök [T: ~] Gs, sz, mlen. 119. Lázi-sürü [T: ~] Ds, sz,

mlen. Régen itt e volt, majd irtásföld. 120. Lázi-mező [K3: Laszi Mező; sz K8/a,

b, c: Lazi mező; sz, r K8/d: Lázi Mező; sz P: Lázi mező; sz] Os, sz. Régen irtás-

föld volt. 121. Bálint-vőgy: Bálin-vőgy Vö, Os, sz, e, r. 122. Misés ut [T: Misés

utnál] Út. Régen ezen jártak misére Abaligetre. 123. Tótmál-ódal [K2: Toth

Máll; sz K3: Tot Máll; e K8/a: Tormál oldal; e K8/b: Tot Mal oldal K8/d: Tót

Mál oldal; e, l K9: Totmál; e K10: Tótmáll; e P: Toth máll; e T: Tót mál erdő]

Vö, Os, e, sz, mlen.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 9. K2:

Kiroczmálly – 16. K2: Bángy Mező –
K3: Tekeresi Bángy – 40. K2, 3: Temető
17. K2: Benne hégy – 24: K2: Hosszu

Föld ajja – 32. K2: Bévös Mező – 38.

– 45. K2: Stuck Wiesen – 47. K2, 3:

Bángy ajja – 60. K2: Erdő Föllül – 61.

K2: Pascum – 64. K2: Szőllő Föllül –
65. K2: Weingebürg – 72. K2: Baidta

Mező – 74. K10: Gaj I., Gaj II. – 75.

K2: Gangya Göder – 78. K3: Szőllő –
81. K2: Gangya – 85. K2: Paidta Nyáros
– 87. K3: Szőllő – 105. K2: Szállás Rét; r.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: T: Csőszési

Szőlőknél T: Dörgőféle Bányaalja T: El-

ső vető T: Második vető T: Misés utnál
T: Harmadik vető T: Nyilasból.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K2 = 1782:
GL. fasc. 408. No. 17. – K3 = 1803: GT.

91., GT. 94., 1804: GL. fasc. 408. No. 17.

(Liber Fundualis az 1803-as térképhez.);

1842: GT. 20/d – K4 = 1840: GT. 130/b.

– K8/a = 1859: BiÚ 411. – K8/b = 1860:

BiÚ 412. – K8/c = 1863: BiÚ 413. K8/d

= 1870: BiÚ 414. – K9 = 1855 k.: BmK

158. – K10 = 1857: BiK 122. – K16 =

1883: KT 5560. – P: 1865 Hnt: 1973 –
Bt. 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: dr. Pesti János főisk. do-

cens, Sebők Ágnes főisk. hallgató, Tiha-

nyi Erzsébet főisk. hallgató. – Adatköz-

lők: Kovács Márton 70, Pápai Pál 45, Pe-

rényi Lajos 78, Szőnyi Józsefné 48 é.</A-1></P></duolan 2>
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